CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA

Béc lap - Tw do - Hanh phiic

NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

GROUP CORPORATION

Sé/No: A4:./2026-CV-NVLG
VA CBTT lién quan dén Nghij quyét cda

Independence - Freedom - Happiness

TP. HCM, ngay£1 thang 04 nam 2026
Hoéi dong HCMC, Aprit 229 2006

quan trf va cdc Tai liéu hop thay dbi tai Bai hoi déng
cd dong thuong nién 2026 ciia Cong Ty
Disclosure of information related to the Resolution of
the Board of the Director and adjusted and
suplemented Documents of the Company's 2026
Annual General Meeting of Shareholders

Kinh gwi/Dear:

Té chire dang ky niém yét
Listing registration organization:
Tén tiéng Anh

Name in foreign language:

Uy ban Chirng khoan Nha nwée
State Securities Committee

S& Giao dich Chirng khoan TP HCM
Ho Chi Minh City Stock Exchange
S& Giao dich Chivtng khoan Ha Nbi
Hanoi Stock Exchange

: CONG TY CO PHAN TAP BOAN DAU TU BIA OC NO VA

NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

: No Va Land Investment Group Corporation
. No Va Land Investment Group Carporation

Tén viét tat . Novaland Group Corp

Short name © Novaland Group Corm

Bia chi try sé& chinh . 313B - 315 Nam Ky Khé&i Nghta, Phuéng Sai Gon, TP. HCM
Head office address 13138 - 315 Nam Ky Khai Nghia, Sai Gon Ward, HCMC

Dién thoai  (84) 906 35 38 38

Phone © (84) 906 35 38 38

Website © www.novaland.com.vn

Theo yéu cau cong bé thong tin (“CBTT") clia Théng tw sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 clia Bé Tai
chinh hwong dan vé CBTT trén thi trivéng chirng khoan, Céng ty Cé phan Tap doan BAau tv Bia éc No
Va (“Céng Ty’) kinh gt cong van CBTT lién quan dén Nghi quyét clia Hoi ddng quan tri Cong Ty sé
AG.12026-NQ.HDQT-NVLG ngay 22.(.1.04.12026 v& vic thay déi tai lieu hop tai cudc hop ai héi déng

Cb ddng thwdng nién nam 2026,

In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated
November 16, 2020, issued by the Ministry of Finance providing quidelines on disclosure in the securities
market, No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) respectfully submits the disclosure
letter relatmg to the Resolutions of the Board of the Director No. A6./2026-NQ.HDQT-NVLG dated

April. ol s . 2026 approval of replacing the documents of the 2026 Annual General Megting.

Va céc tai liéu hop dwoc thay ddi gom:

And the documents that replaced include:

e MAu phiéu biéu quyét;
The form of voting paper;

e  T& trinh va Dw thdo Nghi quyét Pai hai ddng C dong vé bao cdo viéc trién khai cac phwong an
phat hanh cd phiéu ndm 2025 va thong qua cac van dé lién quan dén viéc phat hanh cd phiéu nam

2026.




The Proposal and the Draft of Annual General Meeting of Shareholders Resolution Re. reporting
the implementation of share issuance plans in 2025 and approval of matters relating to share

issuance plans in 2026.

Théng tin nay da duoc cong bd trén trang théng tin dién tl cda Cong Ty: Quan hé Dau tw — Dai hoi déng

Cb ddéng — 2026: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2026

This information has been published on the Company's website: Investment Relations — General Meeting
of Shareholders — 2026: https://www.novaiand.com.vn/en-US/2026-1

Tran trong.

Best regard.
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TAP DOAN BAU TU BIA OC NO VA Poc 1ap — Tw do — Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sb/ No.: AL /2026-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay +24 thang 04 ndm 2026

Ho Chi Minh City, April 524.. 2026

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cdn c¥/ Pursuant fo:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qudc Hoi théng qua ngay 17/06/2020 va cac van
ban hudng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and implementin /\x
regulations; /ﬂ / CONG

Diéu I¢ cia Céng ty C6 phén Tap doan Péu tu Bja éc No Va (“Céng Ty’); tAp {)QAN"I

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company”);
- Nghj quyét cia HDQT Céng Ty s6 13/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay 01/04/2026 théng qua~ ;

chuong trinh hop va tai liéu hop tai Pai hdi ddng cé dong (“BHBCH”) thudng nién ndm 2026 =

(“‘Nghj quyét HPQT 13");

The Resolution of the BOD No. 13/2026-NQ.HPQT-NVLG dated April 012, 2026 approval of

the draft agenda and documents for the 2026 Annual General Meeting of Shareholders
(FAGM") of the Company ("BOD Resolution 13°);

- Nghi quyét cda HPQT Céng Ty s6 14/2026-NQ.HDQT-NVLG ngay 17/04/2026 théng qua
viéc b6 sung cac néi dung hop va diéu chinh, bé sung tai liéu hop tai cuéc hop DHPCH
thurong nién ndm 2026 (“Nghi quyét HPQT 14”);

The Resolution of the BOD No. 14/2026-NQ.HEQT-NVLG dated April 17th, 2026 approval of
supplementing the ccniem‘:s of agenda, adjusting and supplementing the documents of the
2028 AGM ("BOD Resolution 14");

To trinh ctia HOQT s6 21/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026 vé bédo céo viéc trién khai céc
phuong an phat hanh ¢ phiéu ndm 2025 va théng qua céc vén dé lién quan dén viéc phéat
hanh ¢6 phiéu ndm 2026 (“Té trinh HBQT 217);

The BOD’s Proposal No. 21/2026-TTr-NVLG datetd April 01st, 2026 Re. reporting the
implementation of share issuance plans in 2025 and approval of matters relating fo share
issuance plans in 2026 ("BOD’s Proposal 217);

- Bién ban hop HDQT s644./2026-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay.1./04/2026,
The Meeting minutes of the BOD No. A4./2026-BB.HDQT-NVLG dated on April »4.,. 2026,

QUYET NGHI
RESOLVE

1
N§i dung dich sang tiéng Anh ch st dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trvang hop
€6 sumau thudn gitva ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tleng Viét sé duwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy
belween the Vietnamese and Engiish version, the Vietnamese version shail prevail




DIEU 1:

ARTICLE 1:

DPIEU 3:

ARTICLE 3:

DIEU 4:

ARTICLE 4:

Théng qua viéc thay ddi cac tai liéu hop tai cudc hop BPHBCH thuwdng nién nam 2026
cta Céng Ty gém:

Approval of replacing the documents for the 2026 AGM, include:

— T trinh va Dw thdo Nghi quyét PHBCB vé bao céo viéc trién khai cac phuong

an phat hanh cé phiéu nidm 2025 va thong qua cac van d lién quan dén viéc
phat hanh ¢é phiéu ndm 2026 — Dinh kém Nghi quyét nay déng thoi thay thé
cho To trinh HDQT 21 va Dw thdo Nghj quyét PHPCP da duoc théng qua tai
Nghi quyét HPQT 13.
The Proposal and the Draft of AGM Resolution Re. reporting the implementation
of share issuance plans in 2025 and approval of matters relating to share
issuance plans in 2026 — Attached this Resolution and replace for the BOD's
Proposal 21 and the Draft of AGM’s Resolution that approved in the BOD's
Resolution 13.

~  Mau Phiéu biéu quyét — Dinh kém Nghj quyét nay ddng thoi thay thé cho Mau
Phiéu biéu quyét dwoc théng qua tai Nghj quyét HDQT 14.

The Form of voting paper — Attached this Resolution and replace for the Form
of voting paper that approved in the BOD's Resolution 14.

HDQT théng nhét trao quyén cho Chu tich HDQT clia Céng Ty tién hanh cac thi tuc
can thiét theo quy dinh phap luat, bao gdm nhwng khong gidi han viéc ky ban hanh
cac tai liéu néu trén, lya chon hinh thirc trinh bay cac to trinh phu hop véi quy dinh
clia phap ludt va cac cong viéc can thiét khac dé hoan tat cac néi dung da dwoc quy
dinh tai Diéu 1 Nghi quyét nay.

The BOD authorizes the Chairman of theo BOD of the Company to perform necess
procedures in accordance with law, including but not limited to signing and issth
above documents, choosing the form of proposals consistent with the regu!aﬁor‘;s ;
law and other necessary work to complete contents approved at the Article 1 Q { i§
Resolution. _3

Cac thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va ca nhan ¢ Iieﬁ
ctia Coéng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay. ‘_9(\

The BOD’s members, Board of Management, related Departments and other related
individuals of the Company are responsible for conducting this Resolution.

Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky./.
This Resolution will take effect from the signing date./.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

32
‘ CGNGTY '
COPHAN
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N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trud ong hop
c6 sy mau thuan gitva ndi dung tiéng Viéet va noi dung tiéng Anh, néi dung tleng Viét sé dwoce wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese contents. Incase of any discrepancy
hetween the Vietnamese and English version, the Vieinamese version shall prevail,



MAU/ FORM

CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA (“Céng Ty”)
PHIEU BIEU QUYET TAI CUQC HOP DAI HQI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION (the “Company”)
THE VOTING PAPER OF THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Ten C A0NG/ SHarenolder's fUIl NAME: .....u.ee e ettt s ettt e et e e s et et et eee s e neeaeseen s seneeaens

Tbng sb ¢b phan c6 quyén biéu quyét/ Total of VOLNG SNAES: ...viviveeeceeeeeeeeeeeeee e cb phan/ shares

Nguoi duwoc Oy qUYEN/ AUTNOTZEN FEPIESENTATIVE: .iiiviviieeeeieeeeeeeeeeeee s e et e et e e e e st st e s st s e st e s eestet et ees s esseetesees s seneeseseeeas

Van dé 1: B4o céo cua Héi ddng Quan tri (“HPQT”) va Thanh vién Péc |ap HDQT nam 2025 — Theo t& trinh cla
HDQT s6 11/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026

Content 1: The Report of the Board of Directors (“BOD”) in 2025 — The proposal of the BOD No. 11/2026-TTr-
NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree 0O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng ¢ y kién/ No comment

Van dé 2: B4o cao két qua hoat dong kinh doanh nam 2025 — Theo t& trinh ctia HDQT s6 12/2026-TTr-NVLG ngay
01/04/2026

Content 2: The Report of the 2025 business performance — The proposal of the BOD No. 12/2026-TTr-NVLG dated
April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree 0O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng ¢ y kién/ No comment

Van dé 3: Bao cao tai chinh nam 2025 riéng va hop nhat da kiém toan — Theo t& trinh ctia HDQT s6 13/2026-TTr-
NVLG ngay 01/04/2026

Content 3: The 2025 Audited Separate and Consolidated Financial Statements — The proposal of the BOD No.
13/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Téan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 01 Khéng c6 y kién/ No comment

Van dé 4: Phwong an phan phéi loi nhuan nam 2025 — Theo t& trinh ctia HPQT s6 14/2026-TTr-NVLG ngay
01/04/2026

Content 4: The 2025 profit distribution plan — The proposal of the BOD No. 14/2026-TTr-NVLG dated April 1°,
2026

O Tén thanh/ Agree 0O Khdng tan thanh/ Disagree 01 Khong c6 y kién/ No comment

Van dé 5: Ké hoach kinh doanh nam 2026 — Theo t& trinh cia HDQT s6 15/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026
Content 5: The 2026 business plan — The proposal of the BOD No. 15/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree 0 Khong cé y kién/ No comment

Van dé 6: Lwa chon cong ty kiém toan doc lap Bao cao tai chinh ndm 2026 — Theo t& trinh ctia HDQT s6 16/2026-
TTr-NVLG ngay 01/04/2026

Content 6: The selection of audit firm in 2026 — The proposal of the BOD No. 16/2026-TTr-NVLG dated April 1%,
2026

O Tén thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 00 Khong c6 y kién/ No comment



MAU/ FORM

Van dé 7: Thu lao HDQT nam 2025, dé xuét chi tra thu lao HPQT nam 2026 — Theo t& trinh ctia HDQT sé 17/2026-
TTr-NVLG ngay 01/04/2026
Content 7: The remuneration for BOD in 2025 and proposal for 2026 — The proposal of the BOD No. 17/2026-TTr-
NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree 0O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng ¢ y kién/ No comment

Van dé 8: B4o céo giao dich véi Ngwei cé lién quan nam 2025 va cac giao dich véi Ngwei ¢é lién quan nam 2026
- Theo t& trinh cia HDQT s6 18/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026

Content 8: The Report of transactions with Affiliated persons in 2025 and transactions with Affiliated persons in
2026 — The proposal of the BOD No. 18/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree O Khoéng tan thanh/ Disagree 01 Khéng c6 y kién/ No comment

Van dé 9: Thay dé6i co cau HDQT va bau ctr Thanh vién HDQT — Theo t& trinh ctia HDQT s6 19/2026-TTr-NVLG
ngay 01/04/2026

Content 9: Changing the BOD’s structure and Election of members of the BOD — The proposal of the BOD No.
19/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Téan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 00 Khéng c6 y kién/ No comment
MRENAnmenn - Com e e

Van dé 10: Phwong an tai cau tric, stra déi va cap nhat cac diéu khoan va diéu kién cuta trai phiéu chuyén déi
quéc té — Theo té& trinh ca HPQT s6 20/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026

Content 10: The Plan to restructure, amend and update terms and conditions of international convertible bonds
— The proposal of the BOD No. 20/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree 0O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng ¢ y kién/ No comment

Van dé 11: B4o céo viéc trién khai cac phwong an phat hanh cé phiéu nam 2025 - Theo t® trinh cia HDQT sb
27/2026-TTr-NVLG ngay 21/04/2026

Content 11: Reporting the implementation of share issuance plans in 2025 — The proposal of the BOD No.
27/2026-TTr-NVLG dated April 215, 2026

O Tén thanh/ Agree 0O Khdng tan thanh/ Disagree 01 Khong c6 y kién/ No comment

Van dé 12: Tiép tuc trién khai va diéu chinh phwong an phat hanh cé phiéu riéng |é da dwoc phé duyét nam 2025
— Theo t& trinh cta HDQT s6 27/2026-TTr-NVLG ngay 21/04/2026
Content 12: Continuation and adjustment of the plan for private placement of shares approved in 2025 — The
proposal of the BOD No. 27/2026-TTr-NVLG dated April 21, 2026

O Tan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 0 Khong c6 y kién/ No comment

Van dé 13: Tiép tuc trién khai phwong an phat hanh cé phiéu dé hoan ddi dw no géc Trai phiéu da dwoc phé
duyét nam 2025 — Theo té& trinh cia HPQT s6 27/2026-TTr-NVLG ngay 21/04/2026

Content 13: Continuation of the Share issuance plan to swap outstanding principal of Bonds approved in 2025
— The proposal of the BOD No. 27/2026-TTr-NVLG dated April 215, 2026

O Tan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 0 Khong c6 y kién/ No comment

Nbi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop c6 sw mau thuan gitva
ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



MAU/ FORM

Van dé 14: Trinh tw thwc hién cac phwong an phat hanh cé phiéu néu tai Van dé 12 va Van dé 13 — Theo t& trinh
cta HPQT s6 27/2026-TTr-NVLG ngay 21/04/2026

Content 14: The implementation order of share issuance plans as stated in Content 12 and Content 13 above —
The proposal of the BOD No. 27/2026-TTr-NVLG dated April 27", 2026

O Tan thanh/ Agree O Khoéng tan thanh/ Disagree 01 Khéng c6 y kién/ No comment

Van dé 15: B4o céo viéc trién khai cac phwong an thwe hién khoan vay cé quyén chuyén déi thanh c6 phan nam
2025 va théng qua viéc tiép tuc trién khai trong nam 2026 — Theo t& trinh cia HDQT s6 22/2026-TTr-NVLG ngay
01/04/2026

Content 15: Reporting the implementation of convertible loan plans in 2025 and approval of continued
implementation in 2026 — The proposal of the BOD No. 22/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree 0O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng ¢ y kién/ No comment

Van dé 16: Stra déi, b6 sung Diéu |é Cong ty, Quy ché Quan tri Cong ty va Quy ché hoat déng ctia HPQT - Theo
t& trinh ctia HDQT s6 24/2026-TTr-NVLG ngay 17/04/2026;

Content 16: Amending and supplementing the Company’s Charter, Regulations on Corporate Governance, and
Regulations on Operation of the BOD — The proposal of the BOD No. 24/2026-TTr-NVLG dated April 171", 2026;

O Téan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 00 Khéng c6 y kién/ No comment
MRENAanmen - Com e Cmeiwi

Van dé 17: Phwong an phat hanh cé phiéu theo chwong trinh Iwa chon cho ngwi lao dong nam 2026 — Theo to
trinh ctia HPQT s6 25/2026-TTr-NVLG ngay 17/04/2026;;

Content 17: The Share issuance plan under the Employee Stock Ownership Plan in 2026 — The proposal of the
BOD No. 25/2026-TTr-NVLG dated April 17", 2026;

O Tan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 01 Khéng c6 y kién/ No comment

Van dé 18: Phwong an phat hanh cé phiéu dé tang vén cd phan tir ngudn vén chia s& hiru ndm 2026 — Theo to
trinh cta HDQT s6 26/2026-TTr-NVLG ngay 17/04/2026;

Content 18: The Share issuance plan to increase share capital from equity in 2026 — The proposal of the BOD No.
26/2026-TTr-NVLG dated April 17", 2026;

O Tén thanh/ Agree 0O Khdng tan thanh/ Disagree 01 Khong c6 y kién/ No comment

CO bONG/ PAI DIEN
SHAREHOLDER/REPRESENTATIVE
(Ky, ghi rd ho tén/ Signature, full name)

Nbi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop c6 sw mau thuan gitva
ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Poc 1ap - Tw do - Hanh phtic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---
S8/ No.: R4/2026-TT-NVLG TP. Hé Chi Minh, ngay 4. thang 04 ndm 2026

Ho Chi Minh City, April J24.., 2026

TO TRINH
PROPOSAL

V/v: Béo cdo viéc trién khai cac phwong dn phét hanh cé phiéu nam 2025 va théng qua céc van dé lién
quan dén viéc phat hanh cd phiéu trong ndm 2026

Re.: Reporting the implementation of share issuance plans in 2025 and approval of matters relating to
share issuance in 2026

Kinh givi: Quy Cé déng Céng ty Cé phin Tap doan DAu tw Dia ¢ No Va
To: Esteemed Shareholders of No Va Land Investment Group Corporation

Can ct/ Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Qudc hoéi thong qua ngay 17/06/2020, duoc sira ddi, bé sung
nam 2022, 2025 va céc van ban hudng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17t 2020, amended
and supplemented in 2022, 2025 and other implementing requiations;

- Luat Chirng khoéan sé 54/2019/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019, duoc sta déi, bé sung
ndm 2024 va céc van ban hwéng dén thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 261, 2019,
amended and supplemented in 2024 and other implementing regulations:

- Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cia Chinh Phi quy dinh chi tiét thi hanh mot sé diéu cia Luat
 Chtmg khoén, duoc sira déi bé sung b&i Nghi dinh 245/2025 ngay 11/09/2025 cta Chinh Pha;
Fursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31t 2020 of the Government detailing the
implementation of a number of articles of the Law on Securities, amended and supplemented by Decree No.
245/2025 dated September 114, 2025;
- Diéu 16 cia Cong Ty C6 phén Tap doan Dau tw Hja 6c No Va (“Céng Ty’); |
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’); ‘
- Nghi quyét cda Pai héi déng Cé dong (‘BHPCH’) cua Céng Ty sé 10/2025-NQ.OHDCH-NVLG ngay
24/04/2025 thong qua phuong an phat hanh cd phiéu riéng Ié (“Nghi Quyét 10/2025”);
The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) of the Company No. 10/2025-NQ.DHDCH-
NVLG dated April 24", 2025 approving the private placement of shares (“Resolution 10/2025%);
- Nghij quyet DHBCPH cia Cong Ty sé 20/2025-NQ.BHECH-NVLG ngay 07/08/2025 théng qua phuong an phét
hanh cd phiéu dé hoén déi duw no géc Trai phiéu (“Nghi Quyét 20/2025"); L

The Resolution of the GMS of the Company No. 20/2025-NQ.OHBPCH-NVLG dated August 7 2025
approving the share issuance plan to swap outstanding principal of Bonds (“Resolution 20/2025"); i

1
Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thang tin va khdng dlng thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trerdng hop cé sy
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



- T¢ trinh cda HYi dong quén trj Céng ty s6 21/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026 bao cédo viéc trién khai cac
phuong én phét hanh c6 phiéu ndm 2025 va théng qua céc vén dé lién quan dén viéc phét hanh cé phiéu
trong ndm 2026 (“T¢ Trinh 21/2026").

The Board of Directors’ Proposal No.21/2026-TTr-NVLG dated April 1, 2026 regarding the implementation of
share issuance plans in 2025 and approval of maltters related to share issuance in 2026 (“Proposal
21/2026").

Hoi dong Quan tri (‘HBQT") Cang Ty kinh trinh DHDCH théng qua viéc thay thé toan bd ndi dung cta T Trinh
21/2026 bang cac ndi dung duoc trinh bay nhw sau:

The Board of Directors ("BOD”) respectfully submits to the GMS for approval the replacement of the entire
contents of the Proposal 21/2026 with the contents presented in this Proposal as follows:

1. Théng qua bao cao viéc trién khai cac phwong an phat hanh ¢ phiéu nim 2025:
Approval for the report on the implementation of share issuance plans in 2025:

Trong nam 2025, Céng Ty chura thire hién Phuo'ng an phat hanh cé phiéu rieng lé d& dwoc théng qua tai
Nghi Quyét 10/2025 va Phwong &n phat hanh cd phiéu dé hoan déi dw ng géc Trai phiéu da dwoc thdng
qua tai Nghi Quyét 20/2025.

In 2025, the Company has not implemented the private placement of shares approved according to
Resolution 10/2025 and the share -issuance plan to swap outstanding principal of Bonds approved
according to Resolution 20/2025.

Ly do chua thwe hién:

- Boivei Phuong an phat hanh cb phiéu riéng & da duoc thong qua tai Nghi Quyét 10/2025, Cong
Ty hién dang, va sé tiép tuc tim kiém nha dau tw co dinh hueng hop tac lau dai va phi hop vai
cac tiéu chi lwa chon nha dau tw néu trong phwong an phat hanh.

- Bai v&i Phrong an phat hanh cd phiéu dé hoan ddi dw no géc Trai phiéu da dwoc théng qua tai
Nghi Quyét 20/2025, Céng Ty da thuwe hién lay y kién ngudi sé& heu Tréi phiéu vé& phwong an
hoan déi, tuy nhién chua dat dwoc sy ddng thuan tir ngudi s& hibu Trai phiéu, do dé chuwa thé
trién khai.

Reasons for non-implementation:

- For the private placement of shares approved under Resolution No. 10/2025, the Company is
currently, and will continue, seeking investors with a long-term strategic orientation that meet the
investor selection criteria set out in the issuance plan.

- For the share issuance plan to swap outstanding principal of Bonds approved under Resolution
No. 20/2025, the Company has conducted a solicitation of bondholders’ opinions regarding the
swap plan; however, the required consent from the bondholders has not been obtained, and
therefore the plan has not been implemented.

2. Théng qua vigc tiép tuc trién khai va didu chinh déi véi cac phwong an phat hanh cé phiéu aa
dwgc phé duyét trong nam 2025;
Approval for the continued implementation and adjustment of share issuance plans approved in
2025:
2.1 Phwong an phat hanh cd phiéu rigéng 1é: Théng qua viéc tiép tuc trién khai Phwong &n phat hanh ¢
phiéu riéng & d& dwoc thong qua tai Nghi Quyét 10/2025 va diéu chinh mét sé ndi dung ciia phrong an nay nhuw
sau:
Private placement of shares: Approval for the continued implementation of the plan for Private
placement of shares approved under Resolution 10/2025 and the adjustment of contents of this plan, with the
following details:
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N&i dung diéu chinh
Adjusted Contents

No&i dung da phé duyét
Approved Contents

Hang muc
Criteria

Téi da 800.000.000 cb phiéu
Maximum 800,000,000 shares

Tbi da 350.000.000 cb phiéu
Maximum 350,000,000 shares

1.  Sbé lwong cd phiéu duw
kién phat hanh
Estimated number of
issued shares

Téi @a 8.000.000.000.000 déng
Maximum VND 8,000,000,000,000

Téi da 3.500.000.000.000 dong
Maximum VND 3,500,000,000,000

2. Tbng gia trj phat hanh
(theo ménh gia)
Total value of
issuance at par value

Khéng thdp hon 75% binh quan gia
déng clra cha cd phiéu NVL trong 30
(ba muwoi) phién giao dich dén va bao
gdm ngay lién trwdc ngay ban hanh
Nghi quyét HDQT phé duyét phwong
an phat hanh, va co thé dwoc diéu
chinh gidam khi phat sinh cac sw kién
dan dén diéu chinh gia cé phiéu NVL
theo quy dinh clia phap luat.

No lower than 75% orf the average
closing price of NVL shares over the
30 trading sessions up to and including
the trading day immediately preceding
the date of issuance of the BOD'’s
Resolution approving the issuance
plan, and subject to downward
adjustment in the event of occurrences
leading to adjustments of the NVL
share price in accordance with
applicable laws.

10.000 ddng/cd phiéu
VIND 10,000 per share

3. Giaphat hanh
Issue price

Du kién trong nam 2026 hoac th&i gian
khac theo quyét dinh cla HDQT.

Du kién trong ndm 2025 hoac thei gian
khac theo quyét dinh ctia HDQT

Théi gian trién khai duw
kién

Expected time of
issuance

Expected in 2025 or other time as
decided by the BOD

Trao quyén cho HPQT quyét dinh thoi
diém cu thé dé thwc hién viéc phat
hanh.

Authorize the BOD to decide on the
appropriate time fto process the

Expected in 2026 or other time as
decided by the BOD.

Trao quyén cho HDQT quyét dinh thei
diém cu thé dé thuc hién viéc phat
hanh.

Authorize the BOD to decide on the
appropriate time to process the

issuance plan. issuance plan.

Ngoai cac ndi dung DHDCH da théng qua, va da trao quyen cho HDQT thire hién/ quyét dinh néu tai Muc 2.1 néu
trén, cac ndi dung khac tiép tuc thire hién theo Nghj Quyét 10/2025 da duwgc phé duyét.

In addition to the contents that the GMS approved, and authorized the BOD to implement/ decide as stated in
item 2.1 above, all other contents shall continue to be implemented in accordance with the approval under
Resolution 10/2025.

Ly do diéu chinh: Can ct¥ tinh hinh thi treéng chirng khodan, tai chinh trong thei diém hién tai, HDQT da danh gia
va nhan thay viéc diéu chinh phirong an thuc hién sé tang tinh kha thi cho dot phat hanh.

Reason for adjustment: Based on the current conditions of the securities and financial markets, the BOD has
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assessed that adjusting the offering will help optimize the issuance value and the interests of the shareholders.

2.2 Phwong an phat hanh ¢ phiéu dé hoan ddi dw no gbc Trai phiéu: Thong qua viéc tiép tuc trién khai
phwrong an trong nam 2026. Phurong an phat hanh c6 phiéu dé hoan ddi dw no gbe Trai phiéu tiép tuc thuc hién
theo Nghj Quyét 20/2025 d4 dwoc phé duyét. Thong tin lién quan Gén sé lwong cé phiéu lwu hanh dwec can o
tai thei diém trién khai thire hién theo quyét dinh clia HDQT.

Share issuance plan to swap outstanding principal of Bonds: Approval for the continued
implementation in 2026. Share issuance plan to swap outstanding principal of Bonds shall continue to be
implemented in accordance with the approval under Resolution 20/2025. The information regarding the number
of outstanding shares is determined at the time of implementation in accordance with the decision of the BOD.
Ly do tiép tuc trién khai; Can ct tinh hinh thi trwéng chitng khodn, tai chinh trong thoi diém hien tai, HDQT da
danh gia va nhan thay viéc tiép tuc trién khai phuong an nay sé hé tro qua trinh tai co cdu tai chinh cia Cong
Ty.

Reason for continued implementation: The BOD has evaluated the present stock market and financial conditions
and determined that issuance plan will support the financial restructuring of the Company.

3. Théng qua trinh tw thie hién cac phwong an phat hanh, chao ban chivng khoén néu tai To trinh
nay nhw sau:
Approval for the implementation order of share issuance plans as stated in this Proposal as
folifows:

Trinh tw thue hién cac phuwong an phat hanh, chao ban chirng khodn néu tai T trinh nay sé dwoc thire

hién theo thir tw phat hanh thém cd phan néu tai T trinh HDQT s6 26/2026-TTr-NVLG ngay 17/04/20263\\

néi dung v& phwong an phat hanh riéng 1& ¢d phiéu theo Té Trinh 21/2026 s& duoc thay thé bang phuong o

vé phurong an phat hanh cb phiéu dé tang vdn cd phan tir ngudn von chd s& hiru nam 2026. Trong dé)q';

an phat hanh riéng 1& cb phiéu tai T& trinh nay. £
The implementation sequence of the share issuance and securities offering plans set out in this Proposa;
shall follow the order of share issuances as specified in the Board of Directors’ Proposal No. 26/2026-
TTr-NVLG dated April 17, 2026, regarding the plan to issue shares to increase charter capital from equity
in 2026. Accordingly, the private placement plan under Proposal 21/2026 shall be replaced by the private
placement plan set out in this Proposal.

Kinh trinh BHDCD xem xé&t va théng qua./.
Respectfully submitting to the GMS for consideration and approval./.

TM. HOI PONG QUAN TR]
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI

ON BEHALFO HE BOARD OF DIRECTORS
MRITANOE THE BOARD

BUI THANH NHON
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- . ---000---
Sé/ No.-..../2026-NQ.DHDCH-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay 23 thdng 04 nam 2026

Ho Chi Minh City, April 23", 2026

NGHI QUYET PAI HOI PONG CO BONG THUONG NIEN NAM 2026
CONG TY CO PHAN TAP DOAN PAU TU PIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ct¥/ Pursuant to:
- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 17/06/2020, duoc stra doi, bo
sung ndm 2022, 2025 va céac van ban huéng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17t, 2020,
amended and supplemented in 2022, 2025 and other implementing regulations;
- Luéat Chirng khoén sb 54/2019/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019, duoc stra déi, bd
sung ndm 2024 va céc véan ban huéng déan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26, 2019,
amended and supplemented in 2024 and other implementing regulations;

- Nghi dinh sé 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh Phu quy dinh chi tiét thi hanh mot sé diéu

ctia Luat Chirng khoan, duoc stra dbi bé sung béi Nghi dinh 245/2025 ngay 11/09/2025 cia Chinh
Phd;
The Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31st, 2020 of the Government detailing the
implementation of a number of articles of the Law on Securities, amended and supplemented by
Decree No. 245/2025 dated September 11t, 2025;

- Diéu Ié ciia Céng Ty Cé phén Tap doan Béu tw Pja 6¢ No Va (“Cong Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghi quyét cda Pai hoi déng C6 déng (“PHDCD’) ctiia Céng Ty sb 10/2025-NQ.DHPCH-NVLG ngay
24/04/2025 théng qua phuong én phat hanh cé phiéu riéng 1é (“Nghi Quyét 10/2025”);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) of the Company No. 10/2025-

NQ.DHDCDH-NVLG dated April 24, 2025 approving the private placement of shares (“Resolution
10/2025%);

- Nghi quyét BHBCD ctia Céng Ty s6 20/2025-NQ.DHDCH-NVLG ngay 07/08/2025 théng qua phuwong
&n phat hanh cé phiéu dé hoén déi dw no gée Tréi phiéu (“Nghi Quyét 20/2025”);

The Resolution of the GMS of the Company No. 20/2025-NQ.DHDCD-NVLG dated August 71, 2025
approving the share issuance plan to swap outstanding principal of Bonds (“Resolution 20/2025”);
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DIEU 1:

ARTICLE 1:

PIEU 2:

ARTICLE 2:

DU THAO/ DRAFT

To trinh cia H6i ddng Quan tri (“HBQT’) s6 27/2026-TTr-NVLG ngay 21/04/2026 vé viéc bao céo viéc
trién khai cac phuong an phat hanh cé phiéu ndm 2025 va théng qua céc van dé lién quan dén viéc
phat hanh cé phiéu trong ndm 2026 (“Te trinh 2.120267);

The Proposal of the Board of Directors (“HPQT”) No. 27/2026-TTr-NVLG dated on April 21st, 2026 Re.
reporting the implementation of share issuance plans in 2025 and approval of matters relating to share
issuance plans in 2026 (“Proposal 27/2026");

Bién ban hop BHBPCD thwong nién 2026 cua Céng Ty ngay 23/04/2026.

The Meeting minutes of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders dated April 231, 2026.

QUYET NGH]I
RESOLVE

Théng qua béo céo viéc trién khai cac phwong an phat hanh cé phiéu nam 2025:

Approval for the report on the implementation of share issuance plans in 2025:

Trong nam 2025, Cong Ty chua thurc hién Phuong &n phat hanh c6 phiéu riéng 1& da dwoc
théng qua tai Nghi Quyét 10/2025 va Phuong an phat hanh cb phiéu dé hoan déi dw ng gbc
Trdi phiéu da dwoc thong qua tai Nghi Quyét 20/2025.

In 2025, the Company has not implemented the private placement of shares approved

according to Resolution 10/2025 and the share issuance plan to swap outstanding principal
of Bonds approved according to Resolution 20/2025.

Théng qua viéc tiép tuc trién khai va diéu chinh déi véi cac phwong an phat hanh cé phiéu
da duwgc phé duyét trong nam 2025:

Approval for the continued implementation and adjustment of share issuance plans approved
in 2025:

2.1 Phwong an phat hanh cé phiéu riéng Ié: Thong qua viéc tiép tuc trién khai Phuong
an phat hanh cé phiéu riéng 1é da dwoc théng qua tai Nghi Quyét 10/2025 va diéu chinh
mot s6 ndi dung clia phwong an nay nhu sau:

Private placement of shares: Approval for the continued implementation of the plan
for Private placement of shares approved under Resolution 10/2025 and the adjustment
of contents of this plan, with the following details:
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DU THAO/ DRAFT

Hang muc Noi dung da phé duyét N6i dung diéu chinh
Criteria Approved Contents Adjusted Contents
1. Sbélwong cd phiéu | Téi da 350.000.000 cb | Téi da 800.000.000 cb phiéu
dw kién phat hanh | phieu Maximum 800,000,000 shares
Estimated number Maximum 350,000,000
of issued shares shares
2. Tbéng gia tri phat | Téi da3.500.000.000.000 | Téi da 8.000.000.000.000 déng
hanh (theo ménh | déng Maximum VND
gia) Maximum VND 8,000,000,000,000
Total value of 3,500,000,000,000
issuance at par
value

Khong thap hon 75% binh quan
gia déng ctra ctia cd phiéu NVL
trong 30 (ba mwoi) phién giao
dich dén va bao gdm ngay lién
trwdc ngay ban hanh Nghi quyét
HDQT phé duyét phwong an
phat hanh, va cé thé duoc diéu
chinh giam khi phat sinh cac sy
kién dan dén diéu chinh gia cé
phiéu NVL theo quy dinh cua
phap luat.

No lower than 75% of the
average closing price of NVL
shares over the 30 trading
sessions up to and including the
trading day immediately
preceding the date of issuance
of the BOD’s Resolution
approving the issuance plan,
and subject to downward
adjustment in the event of
occurrences leading to
adjustments of the NVL share
price in accordance with
applicable laws.

3. Gia phat hanh 10.000 ddng/cd phiéu
Issue price VND 10,000 per share

4. Thoi gian trién khai | Dy kién trong nam 2025 | Dy kién trong nam 2026 hoac
dw kién ho&c thoi gian khac theo | thdi gian khac theo quyét dinh
Expected time of quyét dinh cua HDQT cua HDPQT.
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DU THAO/ DRAFT

issuance Expected in 2025 or other | Expected in 2026 or other time
time as decided by the | as decided by the BOD.
BOD Trao quyén cho HPQT quyét

Trao quyén cho HDQT | dinh thdi diém cu thé dé thuc
quyét dinh thoi diém cu | hién viéc phat hanh.

thé dé thwc hién viéc phat | Authorize the BOD to decide on
hanh. the appropriate time to process
Authorize the BOD to | the issuance plan.

decide on the appropriate
time to process the
issuance plan.

Ngoai cac ndi dung PHDCD da théng qua, va da trao quyén cho HPQT thwe hién/ quyét
dinh néu tai Muc 2.1 Diéu 2 Nghi quyét nay, cac ndi dung khac tiép tuc thwc hién theo
Nghi Quyét 10/2025 da dwoc phé duyét.

In addition to the contents that the GMS approved, and authorized the BOD to implement/
decide as stated in Item 2.1 Article 2 of this Resolution, all other contents shall continue to
be implemented in accordance with the approval under Resolution 10/2025.

2.2 Phwong an phat hanh cé phiéu dé hoan déi dw no goc Trai phiéu: Théng qua viéc
tiép tuc trién khai phwong an trong ndm 2026. Phwong an phat hanh cé phiéu d& hoan
ddi dw no gbc Trai phiéu tiép tuc thuc hién theo Nghi Quyét 20/2025 da dwoc phé duyét.
Théng tin lién quan dén sé lwong cb phiéu lwu hanh dwoc can cl tai thdi diém trién khai
thwe hién theo quyét dinh ciia HPQT.
Share issuance plan to swap outstanding principal of Bonds: Approval for the
continued implementation in 2026. Share issuance plan to swap outstanding principal of
Bonds shall continue to be implemented in accordance with the approval under Resolution
20/2025. The information regarding the number of outstanding shares is determined at the
time of implementation in accordance with the decision of the BOD.

PIEU 3: Thong qua trinh ty thwe hién cac phwong an phat hanh, chao ban chirng khoan néu tai Nghi
quyét nay nhu sau:

ARTICLE 3: Approval for the implementation order of share issuance plans as stated in this Resolution as
follows:

Trinh tw thwc hién cac phwong an phat hanh, chao ban chirng khoan néu tai Nghi quyét nay
sé dwoc thuc hién theo thir tw phat hanh thém cd phan néu tai To trinh HDQT sbé 26/2026-
TTr-NVLG ngay 17/04/2026 vé phwong an phat hanh cb phiéu dé tang vén cd phan tir ngudn
vbn chi s& hivu ndm 2026. Trong d8, ndi dung vé phwong an phat hanh riéng 1& c6 phiéu
theo T& trinh HDQT s6 21/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026 sé& dwoc thay thé bang phwong
an phat hanh riéng 1& cb phiéu tai Td trinh 27/2026.
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The implementation sequence of the share issuance and securities offering plans set out in
this Resolution shall follow the order of share issuances as specified in the BOD’ Proposal
No. 26/2026-TTr-NVLG dated April 17, 2026, regarding the plan to issue shares to increase
charter capital from equity in 2026. Accordingly, the private placement plan under the BOD'’s
Proposal No. 21/2026-TTr-NVLG dated April 01, 2026 shall be replaced by the private
placement plan set out in Proposal 27/2026.

DIEU 4: Diéu khoan thi hanh:
ARTICLE 4: Implementation:
4.1 Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution shall be effective from the date of signing.
4.2 HDQT, Phong/Ban va ca nhan cé lién quan can cir ndi dung Nghi quyét nay dé trién
khai thyee hién./.

The BOD, Departments and related individuals are required to implement the tasks in
accordance with this Resolution./.

TM. PAI HOI DPONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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